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V Lombardiji, pravi avtor, se godi ta komedija. Godila bi se
lahko tudi kjerkoli drugje v Evropx, ker v sleherni deZeli sreéamo
se dand1m§n;c ljudi, ki so iz stare dobe popo]ncga miru, v k1tcrcm
so rasli in bili VI"O]L“I s popolnoma wolstvcmml poglcdl na ziv-
ljenje. Niim nasproti stoje ljudje nove dobe, ki jih je prevzela, Ecprav
so imeli v7z,o,1tcl]c starega kova. — Ta dva miselna svetova si sto-
jita v tej v«.seloxgrl nasproti in avtor je z ves¢o, obenem pa razumno
in &esto poetiéno in globoko roko sukal teh pet oseb, ki nastopajo
Vv njej.

Torc) v Lombardijo presadi avtor svo;o zamisel o pravi ljubezni,
ki je smoter zivljenja. Prav posreéeno je izbral pokrajino, k]er s0
vinske gorice in kjer ni velikih mest v bliZini. Ved! V zgodnji jeseni
se odigrava komedija, ko je prvo grozdje %e zrelo in puhti zemlja,
srena od svojega vednega poslanstva: Ziveti, roditi in presnavljati
za bodoée rodove.

Tu Zivi glavna junakinja nale igre. Ne ved mlada gospodléna
Lucija, ki je posvcnla vse svoje zivljenje — ne sebi, temved vZgOoj
mladih fantiev in deklet iz sorodstva. Ni¢ manj kot petnajstim
ne¢akom in necakinjam je bila krusna mati, vzgojiteljica, z eno be-
sedo vse, kar more biti osamelo Zensko srce drugim. Seveda, kar tako

rez vzrokov ta osamelost, ta odpoved zivljenju ni... Bila je nekot
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neka vo¥nja z vlakom v Milan. ... In tam je nafla njega, ki je bil
ukrojen tako, kot so ga Zelele njene tihe dekliske sanje... A bila je
to samo slika na starinskem medaljon¢ku, ki jo je nasla — origina!
je bil bog si ga vedi kje... Zanjo pa je bilo vaZno samo eno: da
¥ivi na tem svetu nekdo, ki je ukrojen po vzorcu njenih sanj. Od
tega dne Zivi nekomu, ki ga ne pozna in katerega ne bo sreaia
morda nikoli... To je njena tajna, njena ljubezen ... Svoje srce in
dobroto pa na $iroko poklanja dora$éajoéi mladini v sorodstvu.

Kot sosed gospodiéne Lucije Zivi zdravnik Andrea. Ne peha se za
bogato klientelo, skromno se zadovoljuje z usodo podezelskega po-
moénika bolnikov in pomodi potrebnih. Pa tudi on si ni krojil tega
poslanstva kar tako, brez utemeljitve, brez zunanijih pobud. Kot
laureat je spoznal dekle, ki bi mu morala postati Zena in sicer vzorna
Yena; kot si jo je predstavijal v svojih mladih letih. A usoda je
svojeglava in to dekle umre. Doktor ne if¢e ved in ne gleda po
Yenskem svetu... V Lombardiji Zivi, prenaSa usodo in spomin na
svojo ljubezen.

*

Tu zagrabi avtor niti dejanja in pokaZe prvi preokret v doktorju,
ki je spoznal, da je samota teZko breme, da j¢ dom brez Zene prazen
in da je samsko Zivljenje brez haska. Trezno pretehta vse postavke
in ugotovi, da je njegova usoda enaka usodi gospodi¢ne Lucije.
Oba sta $e dovolj mlada, zdrava in krepko zasidrana v Zivljenju.
Ravno je na tem, da bi uredil svoje sréne zadeve, pa pride zapreka
v podobi novoporodenega partka, Vincenca in Giovane — nedaka
in neéakinje gospodiéne Lucije. Mladi par je zrastel pod njenim
okriljem, negovan ne samo z mle¢no ¢okolado, temved tudi z zgod-
bami o starih romantiénih junakih in Horacijem Koklidom.

3

Pod eno strcho so jima rekla mlada leta, iste vzgoje sta bila de-
le¥na, tovarida v igri in v mladostnih tezavah — kaj je torej pre-
prostejega kot prvi kal ljubezni. — Vendar ¢as in doba ravnata
kot nevidna &mnitelja: res se zarodita, res se ez leta porofita -—
vendar . .. Vendar Ze po prvih dneh zakona spoznata, da hode vsak
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od njiju od Zivljenja nekaj drugega. .. Zato sta ob svojem prvem
prihodu kot mlada zakonca v tetino hifo, g]oboko prever;ena, da ne
spadata drug k drugemu. — To je pa tefavna zadeva in te¥ko
jo. bo teti dopovedati, kajti teta je iz drugega sveta, to vesta oba.

£

V idilo stopi posast, imc. ji je nemir. Lucija_spozna, da se i
7mot|la in da je krenilo n;cno 7ivljenje proti ngcm volji na stransko
pot. »Mislila sem na svoje Zivljenje,« pravi. »Potekalo je mirno,
enako, vedro... Vidva pa sta vse preobrnila, ker sta prinesla sem
zmedo blaznih in muénih misli, bol, ki je ni mogode razumeti, brez-
danjo bridkost ... Hodila sem po varnem, trdna v svoji vesti in v
svojih snih, vidva pa sta mj vzbudila oblutek, da je pod menoj
pesek, voda in nid... Prenesla sta name svoj strah do Zivlienja,
tisti strah, ki ga skrivata pod nesramnostjo in predrznostjo, pahnila
sta me v svojo muko, ne da bi mi dala svojo mladost... Pustita
me samo, naj umrem v molku in strahu; pojdita odtod in pozabita,
kdo vama je dal najbolj$i del svojega Zivljenja, pozabita name in
odpustita, da sem vaiu vdila imeti vero.« — To je ufinek, ki ga
naredi na postenega ¢loveka, Lucijo, — dana$nja mladina: plahost
pred Zivljenjem, strah pred porazom, neodlo¢nost in medlost v onem
poslanstvu, ki se mu pravi ljubezen.

A prav ta prelom v srcih teh treh }ivo zvezanih ljudi, jih sprosti
in privede do pravega spoznanja: da ni nikoli prepozno prideti Ziv-
lienje v ljubezni, ki je osnova zakona.

£

Pet ljudi nastopa v tej komediji in vendar je po svojem dejaniju
razgibana, prav posebno bogata pa je po svojih zdravih nadelih in
sentencah, ki oditujejo avtorja kot dobrega poznavalca Zivlienja in
duhovitega misleca. Igralcem nudi komad prijetne, a tezke naloge
brez zunanje navlake in efektov.

"

Gherardo Gherardi je v gledaliskem svetu dobro znan in je na-
pisal Ze ve¢ udinkovitih odrskih del. Letos ga srefujemo na elu gle-
dalitke drufbe »Compagnia della Commedia« — v druzbi Melna-
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tija — Magnija — Migliarija, treh protagonistov italijanske scene.
Med druglm rc.pc.rtoar;un ima imenovana skupina tudi dvoje novih
del avtorja nocojnje premiere in sicer » Tumulto« in »I figli del
marchese Lucera«. 0. §.

Par misli iz Gherardo Gherardijeve komedije:
, O, ta mladina!“

. Zelo tezko doseze Zensko srce, kdor se boji prekoraditi mejo
neumnosti. . .

£
.Ljubezen je luksuzna zabava, zakon je rezultat usodnih na-
kljudij, druzabno Zivljenje je ples po ritmu, ki ga ZviZgajo drugi. ..
e
. Med prejinjo generacijo in med naSo sedanjo je tako velika
razlika, da na$ rod nikakor ne more svojega Zivljenja usmeriti po
svojih lastnih idejah in teZnjah, ne da bi pri tem Zrtvoval bodi star-

$e bodi svoje ideje.
£

.. Ni je od suma bolj nevarne stvari.
e

.. Postavljate se, da ste moderna Zenska; moderna ¥enska si mora
biti dadanes v svesti, da niso veé verjetne pravljice, ki jih pripove-
dujejo o nekdanjih ljubeznih na prvi pogled .

&

.. Odkar obstoji zakon, privladuje samce zakonska sreéa kakor
lué¢ metulje. ..

P
X

. Za zensko je tako danes kot véeraj poglavitno, da najde moZa,
ki mu bo lahko gospodovala ...

*
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... Vi, moderni mladeni&i ne veste, kaj se pravi Zensko ljubiri.
Sebi¢ni in domisljavi mislite nase. Potem se pa udite, e vam jo
zene popihajo. ..

%

...Kakor da bi dana$nje Zenske bile vredne posebnega uposte-
vanja. Tako malo zanimive ste, da nam kar vzbujate Zeljo, da bi
nam zrasli rogovi, kajti to je vsaj refitev ...

*

... Zakon nikakor ni zabava dveh oseb razliénega spola...
... Ni prav prisegati. Nikdar ne smemo prisegati, zlasti e ne go-
vorimo resnice . . .
g:.
... Ljubezen ima, tudi kadar nima vradila in kadar se ne prelijc
v otipljivo srefo, vedno obsev lepote, ki zana¥a dule v visave. ..
%

... Neumna ljubezen, tudi na vedrost izmerjena, ne traja ved ko
najve¢ dve leti. ..

...Ce ¢lovek odpotuje, da bi uSel, da bi kaj storil, da bi se
umaknil jedi, razumem ... Toda oditi zato, da ima$ $e vedno iste
boledine, iste misli2 To je isto, kakor e ostames, kier si.

*

...Zdrava pamet je kaj Zalostna red. ..

Poklic

Peljem se pred mescem dni na nafe romantiéno Dolenjsko, de-
loma radi gora, slapov in jezer, deloma pa tudi po drugih opravkih.
Imel sem pri sebi nahrbrnik, torej bi vsak paglavec lahko uganil, da
ga nisem vzel seboj radi gora, slapov in jezer, temveé radi drugih
opravkov.

Ko gledam skozi okno na prijazno pokrajino, me potreplie po
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rami ljubljanski znanec trgovske stroke in me zbudi iz prijetnih sanj
ob oknu.

»Kaj bi bili tako zamis$ljeni? Sem sedite, boste kaj povedali. Tudi
prigrizek imam, $e pravo suho klobaso vmes in tudi Zeje ne bo
nama treba trpeti.«

Tak &lovek je dar boZji. si mislim in naglo ubogam. Beseda je
dala besedo in kar naenkrat sva bila pri gledali$¢u.

»Zakaj ste si izbrali ta poklic? Mislim, kaj vas je dovedlo do
njega?« me vpra$a prijetno — zvedavo.

»Poklic je tisto delo in sluzba, ki jo opravljamo in za katero ni
v mladosti nihée slutil, da jo bo, za katero ga star$i niti v sanjah
niso namenili in za katero pa vendar vdasih pokaZe precej zmo7-
nosti,« mu odgovorim in mahnem z noZi¢em po Sublju klobase, ki
mi ga je pomolil.

Ko Zveéim prekajeno svinjino, pride sprevodnik pregledovat kar-
te, si z mojim sosedom takoj v roke sezeta, si veckrat ponavljata
imeni » Janez« in » JoZe«, da sem Ze mislil, da sta bliZnja sorodnika.

Nato je moj sosed ponudil prijaznemu sprevodniku Se steklenico,
katere pa ta ni dolgo ¢asa brbljavo v roki drZzal, temveé z njo dolgo
proti stropu gledal prav po golobje. Iz tega in iz obojestranskih
pozdravov za dru¥ini, sem sc le preveril, da si nista niti daljnja
sorodnika. In res rede moj sosed, ko je sprevodnik odSel:

»Tisto glede poklica ste pa prei prav pametno povedali. Poelejte
tega Joreta. V ljudski $oli sva hlade trgala; ko sva prifla pa v
prvo gimnazijo, je fant zadel kazati take znake, da smo se mu vsi
smejali. V drugi $oli je zalel %e — pesmice pisati. Profesoriji so g2
svarili in star$i obupavali, ker so vedeli, da iz tega ne more priti ni¢
dobrega. Potem se mi je izgubil izpred odi. Tudi jaz sem odSel v
Yole, ker so me star$i namenili za zdravnika, in sem postal trgovec.
Pred par leti pa najdem JoZeta na Zeleznici kot sprevodnika. Vi-
dite, vsem tistim neumnostim in pesmicam je figo pokazal in postal
posten ¢lovek.«

»Taka je ta, da si poklica skoro nihée ni sam izbral,« mu odgo-
vorim. »Ni tu vaZna samo vzgoja ali tezko zbrani denarci starfev,
temved tudi usoda. V mnogih primerih bi lahko rekli, da sta po-
klic in usoda tako povezana kot moZ in Zena.«
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»Smo Ze v Stiéni,« pravi in pokaZe skozi okno. »Pri belih meni-
fith, so mi pravili, da so med njimi taki, ki so bili nemski letalci v
biv$i svetovni vojni. V Pleterjih so pa biv§i francoski letalski ¢ast-
niki. Zdaj so vsi skupaj na Dolenjskem v miru bozZjem.«

»Mnogo primerov imamo v zgodovini, da so bivsi bogoslovei po-
stali slavni vojskovodje. Tudi mnogo igralcev je, ki so hoteli po-
stati duhovniki. Se veé pa je igralk, ki so do zadnjega trenutka
hotele v samostan, a so se zdajci premislile in §le k gledali$¢u. Pri
ljubljanskih ur$ulinkah je bila pred nedavnim ¢asom umrla éastita
sestra, ki je bila prvotno slavna operna pevka v Italiji.« Potem pa
nadaljujem:

»Beseda «poklic» ne izvira od glagola «poklicati», temveé «pokli-
can biti». «Veliko je poklicanih, a malo izvoljenih» velja povsod, le
pri volitvah ne, ker tam je veé izvoljenih kot poklicanih.

Boginja Talija pa je muhasta zcnska, ki zvcstobc ne |cml|e pre-
ved resno. Se vedno si zazijan vanjo, pa te Ze vlede za nos in sam
ne ved s kom.

Pri njej so zastopani vsi bivii poklici, od nedoraslih $olarékov do
obrtnikov ali celo akademikov. Sicer vsak igralec nerad govori o
svojem biviem poklicu in mu je kar nckako neznan, & je sluéajno
pomenek o njem, ena pa drzi:

Kdor je na odru ponosil le en par devljev, ostane na odru tudi
vnaprej — marsikateri morda samo v duhu in v ljubezni — toda
gledalif¢a pozabiti ne more.

Sedim v druzbi boljéih gospodov in prav takih gospa. Bilo je po
predstavi »Romea in Julije«. Ko se vrti pogovor o teatru, rece
banmi ravnatelj: »Veste, tudi jaz sem bil nekod igralec.« Povedal
jt to tako sramezljivo, kot da gre za kak mladostni greh, vendar j ic
1z n;cgove zadrege glasno govorila ena sama Zelja: »Se danes mi je
7al, da nisem ostal u,r'llu_'«

Zda, pa, dragi sosed, $¢ eno veselo zgodbo. Zakaj gledalidée je
tako ¢udovito ustvarjeno, da se pri vsaki Zalostni zadevi dr¥i vendar
%c nekaj veselega. V tem je zelo podobno resniénemu éloveskemu
Zivljenju.

. Neko¢ me pred dopoldansko skusnjo ¢aka pred Dramo ugleden
In spoStovan mes$éan in takoj me nagovori:
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Cakam vas %e letrt ure, zelo rad bi govoril z vami prav na
kratko. Stvar je taka, da ima moja dobra znanka, zelo izobraZena
dama, sina, ki je zdaj star ravno sedemnajst let.

Je zelo nadarjen, vendar ga je morala vzeti iz gimnazije. Je Z%e
tako, da ni $lo, kaj hodemo?! Fant je zelo prikupljive zunanjosti, le
slabo vidi in nosi odala. Po cesti jo pa le s tezavo naravnost ureze,
bolj krizem-kraZem ga zana$a, da se mora zidu drzati in plota tudi.

Govori prav lepo, le malo pogrkuje in jeclja tudi, pa se bo Zc
odvadil. Saj se je Demosten tudi. Mati ga je vzela iz Sole, da bi
ga dala kam udit, a tudi to ne gre dandanes kar tako, ker sprejemajo
samo zdrave. Veste fant je malo bolechen — ne ravno prismuknijen
ali celo trapast — disto zdrav pa tudi ni v glavi in zato — mislimo
— da bi ga pri vas preizkusili. Morda bi pa za gledalisée le bil
sposoben. «

»Ta je va$ poklic res dobro poznal,« mi reée sosed ter pomoli
cutarico.

Vzel sem jo veselo in poplaknil s pijaco besede, ki so mi $e ostale
v grlu.

Fr. L.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalif¢a v Ljubljani. Predstavnik.
Oton Zupandi¢. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Josip Vidmar. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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QUESTI RAGAZZI

Commedia in tre atti di Gherardo Gherardi
Traduzione di S. Samec
Regia di prof. O:
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In Lombardia, al tempo nostro
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I biglietti si vendono alla cassa diurna del Teatro dell’Opera dalle 10.30 alle 1230
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0, TA MLADINA!

Veseloigra v treh dejanjih
: Spisal Gherardo Gherardi. Prevel S. Samee
\ : Reziser: prof. O. Sest

Luciaf i SEEE SEERCICRATR et e L. Nablocka
Giovanna . M-y s BeSeverjeva
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Giangiacomo . . . . . . . . . . Nakrst
Andrear sy iasa Tl i boves e S Tanah
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Godi se v danasnjem éasu v Lombardiji

tina se odpre ob 17 Zatetek ob 17°30 Konec ob 1945
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B Sedeli Lviste. . . Lit 15— balkonske (4 osebe) . . Lit 40—
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inceod” V predprodaji pri dnevni blagajni v opernem gledali¥®u od 10.30 do 12.32
E‘ 17.in pri blagajni v drami pol ure pred prifetkom predstave. Takse so
vralunane.
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